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9.

Razglasilo
c. kr. deželne vlade za Kranjsko z dne 
6. januvarija 1889. leta, št. 13.091 iz 

leta 1888.,

s  k a t e r im  s e  p r e n a r e j a j o  z  r a z g la s i  lo m  
z  «Inf- 8 .  J a n i j a  1 8 7 2 .  <le*. z a k .  KI. 1 5 ,
in  z  « ln e 1. a v g u s t a  1 8 7 2 .  L , d e * ,  z a k .  
At. 2 7 ,  r a z g la š e n a  d o lo č i l a  t e r  s e  daj#» 
n a  z n a n j e  n o v a  d o l o č i l a  o  o h d r tr ja n j i  

( p r e m ir a n j i )  k O n j.

Po razpisu visokega c. kr. poljedelskega mi- 
nisterstva z dnč 8. decembra 1888. 1., št. 17 .092 ., 
je  isto o delitvi državnih daril pri konjerejskem ob- 
darjanji (prem iranji) ustanovitilo v prilogi obsežena 
določila z ukazilom, da se je  po teh določilih rav­
nati že leta 1889.

To se s tem razglasilom daje na splošno 
znanje.

C. kr. d e ž e l n i  p r e d s e d n i k :  
Barori W inkler s. r.

n .

Kundmachung
der k. It. Landesregierung für Krain 

vom 6. Jänner 1889, Z. 13.091 
a. 1888,

mit welcher in Abänderung der, mit den MunD= 
machuugeu uum 8 . Juni 1 8 7 2 ,  L. U.  B l. Nr. 1 5 , 
und vom 1. August 1 8 7 2 ,  L. W. B l. Nr. 2 7 ,  ver­
lautbarten Bestimmungen neue Bestimmungen über 
die Prämiirung derPserde bekannt gegeben werden.

Laut Erlasses des hohe» k. f. Ackerbaumini- 
steriums vom 8. Dezember 1888, Z. 17 .092 , wurden 
Don demselben die in der Beilage enthaltenen Be­
stimmungen über die Vertheilung der S taatspräm ien 
bei den Pserdezuchts-Prämiirungen mit der Weisung 
festgesetzt, dass nach denselben schon im Jah re  1889 
vorzugehen ist.

Dies wird hiemit zur allgemeinen Kenntnis 
gebracht.

D er k. k. L a n d e s p r ä s i d e n t :  
F reiherr von W inkler m. p. .

Določila
z a  d e l i t e v  d rfcavn ili d a r il  (prO m ij) p r i 
k o n je r e j s k e in  » h d a ir ja n ji (p r e m ir a n j i)  

v v o jv o d in i K r a n j s k i .

1. 1‘oljedelsko ministerstvo naznani vsako leto 
v začetku meseca m arcija državni žrebčarni v 
Gradci, kateri znesek z vštetimi štemplji, spadajočimi 
na državna novčna darila, je možno dovoliti za 
Kranjsko, da se bodo iz njega delila državna darila 
pri konjerejskih obdarjanjih (prvm iranjih), ki se 
zvrst» tisto leto.

2. Nasvete o krajih (konkurenčnih postajah), 
kje, —  in o roku, kedaj naj sc razdele državna 
darila, kakor tudi o znesku posameznih državnih 
novčnih daril v mejah dovoljene podpore in o 
številu potrebovanih državnih konjerejskih svetinj 
(z natančno razloČbo srebrnih in bronastih in z 
izrecnim oznampnilom dotičnih napisov), potem o

Bkstiinmungen
fiiv dir Bertlieiluug von Ttaatsprämien bei den 
Pferde;uchts-Prä»iiirungen im Her;ogthume Min in.

1. D as Ackerbauministerium wird dem S taa ts- 
Hcngsten-Depot in Wraz anfangs M ärz jeden Jah res  
bekannt geben, welcher Betrag, einschließlich der für 
die S taats-G eld-Präm ien entfallenden Stempels für 
,Strnili zur Vertheilung von Staatspreisen bei den 
in dem betreffenden Jah re  abzuhaltenden Pferde- 
Präm iirnngen bewilligt werden kann.

2. Die Anträge über die Orte (Concnrrenz- 
stationen), wo die Vertheilung von Staatspreisen er­
folgen soll, und die Zeit der Prämienvertheilung, 
sowie über die Höhe der einzelnen S ta a ts  Geld 
Preise innerhalb der bewilligten Subvention und 
über die Zahl der benöthigten S ta a ts  Pferdeznchts 
Medaillen (mit besonderer Unterscheidung der sil 
bernen und broncenen und mit ausdrücklicher Be-



potrebovanih priznanjskih diplomih (z natančnim 
oznamenilom jezika) mora žrebčarna s pridejanim 
predlogom dotičnega načrta vsega obdarjevanjskega 
(prem iranjskega) programa, v kolikor se ta  ozira 
na državna darila, dogovorivši se s c. kr. kmetijske 
družbe kranjske konjerejskim odsekom, poklicanim 
na sodelovanje pri stvareh deželne konjereje, poslati 
vsako leto do s r e d e  a p r i l a  poljedelskemu mi- 
nisterstvu.

3. Od poljedelskega m inisterstva potrjeni načrt 
obdarjevanjskega programa se pošlje državni žreb- 
čarni, katera mora, dogovorivši se z organi, po­
klicanimi na sodelovanji pri stvareh deželne konjereje, 
sestaviti obdarjevanjsko razglasilo.

4. Konkurenčni kraji in čas delitve državnih 
daril, kakor tudi vsa določila o njih delitvi, katera 
je  treba, da jih  vedo prosilci za taka darila, potem 
znesek in število za delitev določenih državnih 
daril, morajo biti navedeni v obdarjevanjskem raz­
glasila.

5. Obdarjevanjsko razglasilo mora državna 
žrebčarna izročiti političnemu deželnemu oblastvu, 
katero poskrbi za njegovo primerno razglasitev ter 
naroči dotičnim političnim oblastvom to obdärjanje 
primerno podpirati, ne da bi zaradi tega poljedel­
skemu m inisterstva smeli nastati kaki potroški. 
Po tri tiskane izvode dotičnih razglasil mora de­
želno politično oblastvo predložiti poljedelskemu 
ministerstva.

ti. Istočasno z odobrilom zgoraj omenjenega 
obdarjevanjskega načrta nakaže poljedelsko mini- 
sterstvo dotično dovoljeno podporo v izplačilo državni 
žrebčarni ter j i  pošlje dovoljene svetinje in diplome.

7. Državna darila se razdele ali pri posebnih 
v ta namen prirejenih konjskih obdärjanjih, ali 
na regijonalnih ali kmetijskih razstavah ali pri 
posameznih konjskih razstavah ali obdärjanjih, 
katere napravijo konjerejska društva ali kmetijska 
družba.

8. V vsakem teli slučajev se je  glede delitve 
državnih daril ravnati po vseh v teli določilih 
ustanovičenihpravilih, vštevši sestavo obdärjevanjske 
komisije, zaračunjanje državnih daril itd. itd.

9. O vsaki priliki, kjer se dele državna da­
rila, morajo sc postaviti v prvo vrsto in mora se 
ravnati ž njimi kot s prvimi darili, ki jih  je raz­
deliti.

10. Na deželna, društvena ali zasebna darila, 
ki se eventuvalno dele ob priliki takih obdärjanj,

zeichmuig der Unterschriften), dann über die bcnöthig- 
ten Anerkennungs-Diplome (unter genauer Bezeich­
nung der Sprache) sind unter Vorlage des E nt­
wurfes des ganzen Präm iirungs-Program m es, inso­
weit dasselbe sich auf Staatspräm ien bezieht, vom 
Depot im Einvernehmen mit dem zur Mitwirkung in 
Landespfcrdezucht-Angelegenheitrn berufenen Pferde- 
zuchts-Sections-Ausschusse der k. k. Landwirthschafts- 
gesellschaft für Kram alljährlich b i s  M i11e A p r i l  
dem Ackerbau-Ministerium zu erstatten.

3. D er vom Ackerbau-Ministerium genehmigte 
Entw urf des Präm iirungs-Program m es wird dem 
Staatshengsten-Depot übermittelt, welches auf Grund 
desselben, im Einvernehmen mit den zur Mitwirkung 
in Landespferdezuchts-Angelegenheiten berufenen O r­
ganen, die Prämiirungs-Kundmachung zu verfassen hat.

4. Die Concurrenzorte und die Zeit der Ver- 
thcilung der S taatspräm ien, sowie alle jene Bestim­
mungen über die Vertheilung von Staatspreisen, 
welche den Bewerbern um solche Preise zu wissen 
nothwendig sind, dann die Höhe und Zahl der. zur 
Vertheilung bestimmten S taatspräm ien müssen in 
der Prämiirungs-Kundmachung enthalten sei».

5. Die Prämiirungs-Kundmachung ist vom 
Staatshengsten-Depot der politischen Landesstclle zu 
übergeben, welche für die entsprechende Veröffent­
lichung derselben Sorge tragen und die betreffenden 
politischen Behörden veranlassen wird, diese P rä -  
miirungen in geeigneter Weise zu unterstützen, ohne 
dass jedoch aus diesem Anlasse dem Ackerbau-Mini­
sterium eine Auslage erwachsen darf. J e  drei Druck­
exemplare der betreffenden Kundmachungen sind von 
der politischen Landesstelle dem Ackerbau-Ministerium 
vorzulegen.

6. Gleichzeitig mit der Genehmigung des ob- 
erwähnten Präm iirungs-Entw urfes wird vom Acker­
bau-Ministerium die Flüssigmachung der hiezu be­
willigten Subvention zu Händen des Staatshengstcn- 
Dcpots, sowie die Zusendung der bewilligten M e­
daillen und Diplome an das letztere erfolgen.

7. Die Vertheilung der S taatspräm ien er­
folgt entweder bei eigens nur zu diesem Zwecke ab- 
zuhaltenden Pferdeprämiirungen oder gelegentlich der 
Abhaltung von Regional- oder landwirthschaftlichen 
Ausstellungen oder einzelner von Pferdezuchts-Ver­
einen oder der Landwirthschafts-Gesellschaft veran­
stalteten Pfcrdcausstcllnngcn oder Präm iirungen.

8. I n  jedem dieser Fälle sind bezüglich der 
Vertheilung der Staatspräm ien sämmtliche in diesen 
Bestimmungen, einschließlich der Zusammenstellung 
der Prämiirungs-Commission, der Verrechnung der 
Staatspräm ien rc., ausgestellten Normen zu befolgen.

9. Bei jeder Gelegenheit, wo Staatspräm ien 
zur Vertheilung gelangen, müssen dieselben in erste 
Reihe gestellt und sonach als erste zur Vertheilung 
gelangende Preise behandelt werden.

10. Auf die gelegentlich solcher Pämiirungen 
eventuell zur Vertheilung gelangenden Landes-Ver-



40 1879.

He vpliva poljedelsko m iiiisterstvo; prepuščeno je 
tedaj določiti pravila za delitev takih daril osebam, 
katerim  je  to izročeno.

11. Konjska darila, ki se razdele iz državnih 
novcev, morajo se izrecno zaznamenovati kot državna 
darila.

12. Državna darila se dele kobilam z žre­
betom, ki še sesa ali je  že odstavljeno, kobilicam 
ali mladim kobilam in žrebicam.

Z ozirom na to, da se je  uvedlo podpiranje 
dopuščenih zasebnih žrebcev, opušča poljedelsko 
miiiisterstvo delitev državnih daril za žrebce.

13. Zaradi tega, če je  bil konj prejšnja leta 
že jedenkrat ali večkrat obdarjen z državnimi darili, 
ni izključen od nadaljne konkurencije za državna 
d a r ila ; pač pa jo konj, ki je bil v kaki obdarje- 
vanjski postaji obdarjen z državnim darilom, za 
tisto leto izključen od nadaljne konkurencije za 
državno darilo v kaki drugi postaji.

14. P ri obdarjanji v konkurenčni postaji sme 
v jedni ter isti vrsti za obdarjanje sposobnih konj 
samo j e d e n  kbnj kakega posestnika biti obdarjen 
z državnim n o v č n i m darilom.

15. O vsakem za državno darilo potezajočem 
se konji jo dokazati s prinesenim  zakonitim uple- 
menitvenim listom, da izvira od državnega ali do­
puščenega zasebnega žrebca.

16. P ri obdärjanjih se smejo dajati državna 
darila samo resnično obddrjanja vrednim konjem. 
Priznatev državnega darila ni nobeno osebno od­
likovanje, ker se ne obdarja posestnik dotičnega 
konja, ampak konj sam.

17. P ri obdarjanji se je  v prvi vrsti ozirati 
na tiste plemenske konje, kateri so najprimernejši 
za to, da se izboljša ž njimi konjsko pleme do­
tičnega kraja.

18. Kadar je  pri kakem obdarjanji samo konje 
določenega plemena, določene opravilne vrste, do­
ločenega konjerejskega ozemlja ali določenih krajev 
obdariti z državnimi darili, mora se to v obdar- 
jevanjskem  načrtu, ki se predloži poljedelskemu 
ministerstvu, in v obdarjevanjskem razglasilu, ki 
se potem razglasi, izrecno povedati, ker sme sicer 
konkurirati vsak v deželi vzrejeni konj, ki je last­
nina katere v deželi nastanjene osebe.

l il .  Ravno tako je  prepuščeno nasvetu državne 
žrebčarne in deželnim organom za konjerejo in je 
primerno izraziti v obdarjevanjskem načrtu, če so 
vse vrste konj, sposobnih za obddrjanje (kobile z 
žrebeti, mlade kobile ali kobilice, 1- ali 2 letne 
žrebice), ali z ozirom na deželne razmere samo

FV. 9.

eins- ober Privatpreise nimmt das Ackerbau-Miui- 
sterium keinen Einfluß und bleibt sonach die Bestim- 
mung der Normen für die Vertheilnng dieser Preise 
den hiemit betrauten Factoren überlassen.

11. Die aus S taatsm itteln  zur Vertheilnng 
gelangenden Pferdeprämien müssen ausdrücklich als 
Staatspreise bezeichnet werden.

12. Staatspreise werden ertheilt für M utter­
stuten mit Saug- und Abspännfohlen, für junge 
S tu ten  und für Stutfohleu.

M it Rücksicht aus die erfolgte Einführung der 
Snbventionirnng lincenzirter Privathengste findet 
das Ackerban-Ministerium von der Vertheilnng von 
Staatspräm ien für Hengste abzusehen.

13. D er Umstand, dass ein Pferd in früheren 
Jah ren  bereits ein- oder meheremale mit S ta a ts ­
preisen betheilt wurde, schließt dasselbe von der 
ferneren Coucurrenz um Staatspreise nicht au s; 
wohl ist a b e r  ein in irgend einer P räm iirnngs-S ta- 
tion mit einem Staatspreise prämiirtes Pferd in 
demselben Ja h re  von einer weiteren Concurrenz um 
eine S taatspräm ie in einer ändern S ta tion  aus­
geschlossen.

14. Bei der Präm iirung in einer Concurrenz- 
station darf in einer und derselben Kategorie der 
prämiirungssähigen Pferde nicht mehr als Ei» Pferd 
eines Besitzers mit einer S ta a ts  g e l d Prämie be­
theilt werden.

15. Die Abstammung eines jeden um einen 
S taatspre is concnrrircnben Pferdes von einem S ta a ts ­
oder licenzirten Privathengste mnß durch Beibrin­
gung eines legalen Belegzcttels nachgewiesen sein.

16. Bei den Präm iirnngen dürfen S ta a ts ­
prämien nur für wirklich prämiirungswürdige Pferde 
ertheilt werde». Die Ertheilung einer Staatspräm ie 
ist keine persö»liche Auszeichnung, da nicht der Be­
sitzer des Pferdes, sondern das betreffende Pferd 
selbst präniiirt wird.

17. Bei der P räm iirung sind zunächst die­
jenigen Zuchtthiere zu berücksichtigen, welche am 
meisten geeignet erscheine», den Pferdeschlag der be­
treffende» Gege»d zu verbessern.

18. Wenn bei einer P räm iirung nur Pferde 
einer bestimmten Raee, eines bestimmten Leistuugs- 
schlages, eines bestimmten Znchtgebietes oder be­
stimmter Gegenden mit S taatspräm ien betheilt werden 
solle», so ist dies in dem, dem Ackerbau Ministerin»! vor- 
znlegendeu Präm iirungs-Entw urfe, sowie in der so­
nach zu verlautbarenden Prämiirungs-Kundmachung 
ausdrücklich ersichtlich zu mache«, da sonst jedes im 
Lande gezogene und einer daselst ansäßigen Person 
gehörige Pferd coueurrireu kann.

19. Desgleichen bleibt es dem Anträge des 
StaatSheiigste» Depots und den Landespserdezuchts- 
organen überlassen und ist entsprechend im P rä  
miirniigs Entwnrse zum Ausdrucke zu bringen, ob 
sämiutliche Kategorien der prämiirmigSfähigen Pferde 
(M utterstuten mit Fohlen, junge S tu te» , 1 und



Obrazec
A.

nekatere izmed njih, in katere določene za obdar­
jali] e z državnimi darili.

30. Kot državna darila se dele:

a) državna novčna darila v ne prem ajhnih zneskih, 
in sicer ali v papirnatem denarji, ali v novih 
srebrnih goldinarjih ali pa tudi v cekinih; v 
tem oziru mora državna žrebčarna, dogovori vsi 
se z organi, ki so poklicani sodelovati v de­
želnih konjerejskih stvareh, kadar predloži 
obdarjevanjski načrt, podati svoj nasvet.

Razglašeno državno darilo razdeliti med 
dva ali več darila za vredne spoznanih konj 
ni dopuščeno.

b) Srebrne državne konjerejske svetinje v vtokih, 
ki imajo na prvi strani podobo Njegovega 
c. in kr. apostolskega Veličanstva in na drugi 
strani namen svetinje oznamenjujoč napis.

c) Bronaste državne konjerejske svetinje v vtokih, 
ravno tako izdelane, kakor srebrne svetinje.
31. Priznanjski diplom prejme konjski po­

sestnik, ki se odpove državnemu darilu, prisojenemu 
njegovemu pripeljanemu konju.

Te diplome morajo udje obdarjevanjske ko­
misije izdati in podpisati.

33. Izdati državno konjerejsko svetinjo isto­
časno z državnim novčnim darilom ni dopuščeno.

33. Vsak posestnik z državnim n o v č n i m  
darilom obdarjenega konja se mora s tem, da pod­
piše reverz po priloženem obrazci A, zavezati, da bode 
skrbel za to, da obdarjen konj ostane še jedno leto 
po zvršeni obdarjevanjski delitvi v deželi in da ga 
pripelje k prvi prihodnji delitvi državnih daril, 
ako je  do takrat konj še živ, in da, ako ne izpolni 
katerega v rcverzu danili obetov, prejeto državno 
darilo povrne brez vsakega ugovora dotični državni 
žrebčarni.

34. Kadar bi bilo obdarjenega konja zaradi 
znatne daljave od obdarjevanjskega kraja ali iz 
drugih tehtnih vzrokov posebno težko pripeljati pred 
komisijo, tedaj mora posestnik obdarjenega konja 
državni žrebčarni poslati od županstva izdano spri­
čevalo, da je konj po preteku omenjenega leta še 
v deželi.

Presoditi o tem, zadostuje li po stanji reči 
omenjeno spričevalo, prepuščeno je obdarjevanjski 
komisiji.

25. Z državnimi darili se smejo obdarja ti:
A. K o b i l e  z ž r e b e t i ,  in sicer kobile, ki 

imajo nad pet let, brez omejitve na najvišjo starost,

3-jährige Stutfohlen) ober mit Rücksicht auf die Ver­
hältnisse des Laubes nur einige derselben und welche 
zur P räm iiruug mit Staatspreisen bestimmt sein sollen.

30. Als Staatspräm ien kommen zur Ver­
keilung :

a) Staatsgelbpreise in nicht allzukleinen Beträgen, 
und zwar entweder in Papiergeld, ober in 
neuen Silbergnlden ober auch in Dukaten, in 
welcher Richtung der Antrag vom S taats- 
Heugsten-Depot im Einvernehmen mit den zur 
Mitwirkung in Laudespfcrdezuchts - Angelegen­
heit berufenen Organen bei Vorlage des P rä -  
niiirungs-Entwurfes zu stellen ist.

T ie  Theilnng einer funbgemachten S taa ts- 
geldprämie unter zwei ober mehrere preis- 
würdig befundene Pferde ist nicht zulässig.

b) Silberne Staatspferdezuchts-Medailleu in E tuis, 
welche Medaillen auf der Aversscite das Bild 
Seiner k. u. k. apostolischen Majestät und auf der 
Rcversseite eine den Zweck der Medaille kenn­
zeichnende Inschrift besitzen.

c) Broncene Staatspferdezuchts-Medailleu in Etuis, 
ähnlich ausgestattet, wie die silbernen Medaillen.
31. Ein Anerkennungs-Diplom wird einem 

Pferdebesitzer gegeben, welcher auf eine für sein vor­
geführtes Pferd zuerkaiinte S taatspräm ie verzichtet Hat.

Diese Diplome sind von den Mitgliedern der 
Prämiirungs-Commission auszustellen und zu unter­
schreiben.

33. Die Ausgabe einer Staatspferdezucht-Me­
daille gleichzeitig mit einem Staatsgeldpreise ist nicht 
gestattet.

33. Jeder Besitzer eines mit einem S ta a ts ­
g e l d  preise prämiirten Pferdes muß sich durch Unter­
fertigung eines Reverses nach dem mitfolgenden Formular
Formulare A verpflichten, dafür zu sorgen, dass das A.
prämiirte Pferd noch ein J a h r  lang nach der erfolgten 
Präm iirungs-Bertheilung im Lande verbleibe und
zur nächsten Staatsprämieu-Vertheilung, falls cs bis 
dahin noch am Leben ist, vorgeführt werde, und bei 
Nichteinhaltung einer der im Reverse gemachten Zusage 
die empfangene Geldprämie ohne jede Einrede dem 
betreffenden Staatsheugstcn-Depot zurückzuerstattcn.

34. Falls die Vorführung des prämiirten P fer­
des wegen beträchtlicher Entfernung vom Präm iirungs- 
ortc oder ans ändern triftigen Gründen mit be­
sonderen Schwierigkeiten verbunden sein sollte, so 
hat der Besitzer des prämiirten Pferdes dem S taa ts- 
Hengsten-Depot ein von dem Gemcindevorstande ausgc- . 
stelltes Zeugnis über den Umstand einzusenden, dass 
sich das Pferd nach Ablauf des erwähnten Jah res  
noch im Lande befindet.

Die Beurtheilung, ob nach der Sachlage das 
erwähnte Zeugnis genügt, bleibt der Präm iirungs- 
Comniission überlasse».

25. M it S taatspräm ien können bethcilt werden:
A M  u 11 e r  st u t e n m i t  F o h l e n ,  und 

zwar Mutterstuten von ihrem fünften Ja h re  auf-



dokler so zdrave, krepke in dobro rejene, dokler 
imajo svojstvo dobre kobile za pleme ter imajo s 
seboj lepo, dokazno od državnega ali dopuščenega 
zasebnega žrebca izvirajoče žrebe, ki še sesa ali je 
že odstavljeno.

Kobile z žrebetom noriškega (pincgavskega) 
plemena se smejo pod zgoraj naštetimi pogoji ob­
darjati že od četrtega leta dalje.

Kobila z žrebetom, ki je  bila prejšnja leta 
že jedenkrat ali večkrat obdarjena z darili, ni iz­
ključena od nadaljne konkurencije za državna darila.

P ri obdärjanji kobil z žrebetom, ki še sesa 
ali je  že odstavljeno, ne razteza se splošno naložena 
zaveznost, obdarjenega konja jedno leto ne prodati, 
tudi na žrebe obdarjene kobile, ker se ne obdarja 
žrebe, ampak samo kobila.

B. M l a d e  k o b i l e  a l i  k o b i l i c e .
Triletne ne ubrejene in štiriletne ubrejene ali

ne še ubrejene kobilice žrebČarniškega plemena,
triletne ubrejene ali ne še ubrejene kobilice 

noriškega (pincgavskega) plemena,
štiriletne kobilice noriškega (pincgavskega) 

plemena in
petletne kobilice žrebČarniškega plemena samo 

pod tem pogojem, da so bile dokazno ubrejene v 
letu dotičnega obdärjanja.

Ub rejenj e zgoraj omenjenih kobil se je morajo 
zvršiti dokazno po državnem ali po dopuščenem 
zasebnem žrebci. Kobilice, ki so bile kot take že 
obdarjene z državnimi darili, sinejo v prihodnje 
dobiti darilo samo kot kobile z žrebetom.

C. Ž r e b i c e .
Jedno- in dveletne žrebice, če jih  je  posestnik 

dobro vzredil in se je nadejati, da se še lepo raz­
vije in dobro vzrede, če tedaj obetajo, da bodo v 
prihodnje dobre plemenske kobile.

Med več žrebicami, ki konkurirajo in se sicer 
zdč darila vredne, ozirati se je  najprej na tiste, 
katerih posestniki s pismenim potrdilom, izdanim 
od dotičnega župana in dveh prič, ali drugače na 
verjeten način dokažejo, da imajo v svoji posesti 
prostornosti, ki so potrebne za umetno rejo svojih 
žrebic, t. j. za rejo, kjer je krmljenje primerno 
združeno z gibanjem in bivanjem na prostem po 
zimi in po leti.

Žrebice, ki so bile obdarjene z j ednini letom, 
smejo dobiti prihodnje leto spet darilo kot dveletne.

26 . Kadar se posamezna kaki obdarjevanjski 
postaji za določene konjske vrste dovoljena državna 
darila ne morejo razdeliti, ker ni daril vrednih

w ärts ohne Beschränkung auf ein Maximalalter, in- 
folange sie gesund, kräftig und gut gepflegt sind, 
die Eigenschaften einer guten Znchtstute besitzen und 
ein eigenes, gelungenes, nachweislich Von einem 
S ta a ts-  oder licenzirten Privathengste abstammendes 
Saug- oder Absatzfohlen mit sich führen.

Mutterstuten der norischen (Pinzgauer) Race 
können unter obigen Voraussetzungen bereits von 
ihrem vierten Ja h re  an auswärts präm iirt werden.

Eine in früheren Jah ren  bereits ein oder 
mehrere M ale mit Präm ien betheilte Mutterstute 
ist von der ferneren Concnrrenz um Staatspräm ien 
nicht ausgeschlossen.

Bei der Präm iirung von Mutterstuten mit 
Saug- und Absatzfohlen bezieht sich die allgemein 
anferlegte Verpflichtung, das prämiirte Pferd durch 
eilt J a h r  nicht zn verkaufen, nicht auch auf das 
Fohlen der pämiirteu S tu te, da nicht das Fohlen, 
sondern nur die Mutterstute präm iirt wird.

B. J u n g e  S t u t e n .
3-jährige nicht gedeckte und 4-jährige gedeckte 

oder nicht gedeckte S tu ten  des Gestütsschiages,
3-jährige gedeckte oder nicht gedeckte S tu ten  der 

norischen (Pinzgauer) Race,
4-jährige S tuten der norischen (Pinzgauer) 

Race und
5-jährige S tu ten  des Gestütsschlages nur unter 

der Bedingung, dass sie nachweislich im Jah re  der 
betreffenden Präm iirung gedeckt worden sind.

Die Belegung obgedachter S tuten muß nach­
weislich durch einen Staatshengst oder lincenzirten 
Privathengst erfolgt sein. Junge S tu ten , die als 
solche einmal mit S taatspräm ien betheilt wurden, 
können in der Folge nur als Mutterstuten mit 
Fohlen wieder präm iirt werden.

C. S t n t f o h l e n .
Ein und zweijährige Stntfohlen, wenn sic von 

dem Bcfitzcr gut aufgezogen sind, eine gedeihliche 
Fortentwicklung und weitere gute Ausbildung an- 
nehmen lassen, sonach in Zukunft gute Zuchtstuten 
zn werden versprechen.

Unter mehreren concnrrircnden und sonst gleich 
preiswürdigen erscheinenden Stntfohlen werden zu­
vörderst diejenigen berücksichtigt, deren Besitzer durch 
eilte vom Ortsvorsteher tiiib 2 Zeugen ausgestellte 
schriftliche Bestätigung oder sonst auf eilte glaub­
würdige A rt nachzuweisen int S tande sind, dass sie 
sich im Besitze von Lokalitäten befinden, welche zn 
einer rationellen Aufzucht ihrer Fohlen, d. i. zur 
Aufzucht, wo Fütterung mit Bewegung und Auf 
enthaltsort im Freien zur W inters- und Som m ers­
zeit im Einklänge stehen, uvthig sind.

Stntfohlen, die als einjährig präm iirt wurden, 
können auch im folgenden Ja h re  a ls zweijährige 
wieder präm iirt werden.

20. Wenn einzelne der für eine Präm iirungs- 
station kategorienweise bewilligten Staatspräm ien 
wegen M angels prämiirungswürdiger Pferde der be-



könj dotierte vrste, tedaj sme obdarjevanjska ko­
m isija darila, namenjena določeni konjski vrsti, 
prisoditi drugi vrsti.

27 . Kadar bi se v kaki obdarjevanjski postaji 
ne razdelila vsa državna darila, tedaj je  obdarje­
vanjski komisiji prepuščeno, prebitek daril preložiti 
lia drugo konkurenčno postajo ter ga razdeliti tam.

28. Državna darila deli v vsaki konkurenčni 
postaji samo j e d n a ,  in sicer nalašč v ta  namen 
sestavljena obdarjevanjska komisija.

Ta komisija je  sestavljena iz treh udov, in 
sicer iz dveh strokovnjakov in iz zastopnika državne 
žrebčarne.

29. V deželah, kjer so društva, odbori ali
odseki poklicani na sodelovanje pri stvareh deželne 
konjereje, določijo ta dva strokovnjaka oni.

V deželah, kjer sta po dva konjerejska od­
poslanca poklicana na zgoraj omenjeno sodelovanje, 
morata prevzeti ona mesto teh dveh strokovnjakov.

V deželah, kjer je samo jeden konjerejski od­
poslanec poklican na to sodelovanje, mora isti pre­
vzeti jedno mesto kot strokovnjak, ter privzeti po 
dogovoru z državno žrebčarno kot tretjega uda do- 
tične komisije osebo, ki pozna konjerejske razmere.

30. Konjerejske odposlance sme, kadar so
sami zadržani udeleževati se. jednega ali vseh v 
jednem letu vršečih se državnih obdarjanj, kot 
ude dotične obdarjevanjske komisije zastopati oseba, 
katero sami izboru ter naznanijo državni žrebčarni.

31. Omenjeni trije udje obdarjevanjske ko­
misije izvolijo za vsako obdarjevanjske postajo po­
sebej iz svoje srede načelnika.

32. Državna darila priznava komisija po večini 
glasov.

Načelnik mora obdarja nje voditi ter izročiti 
državna darila posestnikom obdarjenih konj v na­
vzočnosti obeh drugih komisijskih udov.

33. Imena tistih  konjskih posestnikov, kateri 
so prejeli priznanjske diplome, je  v navzočnosti 
komisije javno prebrati.

34 . Komisija sme, kadar presoja, kateri izmed 
pripeljanih konj so vredni biti obdarjeni, po svoji 
volitvi privzeti zaupne možd; le-ti pa nimajo pravice 
glasovati, in iz tega povoda (Varu ne smejo nastati 
nobeni potroški.

85. Zoper izrek obdarjevanjske komisije ni 
dopuščena nobena pritožba.

treffenden Kategorie nicht zur Vertheilnng gelangen, 
so kann von der Prämiirungs-Commission eut''ißt= 
rement der Präm ien von einer Pferde-Kategorie auf 
die andere vorgenommen werden.

27. Sollten in einer Präm iirnngsstation nicht 
alle S taatspräm ien zur Vertheilnng gelangen, so 
bleibt es der Commission üb erlasse», den verbleiben­
den Rest in andere Concnrrenzstationen zu über­
tragen und dort zu vertheilen.

28. T ie  Vertheiluug der Staatspräm ien in 
jeder Concurreuzstation erfolgt nur durch e i n e ,  
und zwar eigens zu diesem Zwecke gebildete P r ä ­
miirungs-Commission.

Diese Commission besteht aus drei Mitgliedern, 
und zwar aus zwei Fachmännern und dem Ver­
treter des Staatshengsten-Depots.

29. I n  den Ländern, wo Vereine, Comit^s 
oder Sectionen zur Mitwirkung in Landespferdezucht- 
Angelegenheiten berufen sind, werden diese zwei Fach­
männer von denselben designirt.

I n  den Ländern, wo zwei Pserdeznchts-Dele- 
girte zur obgedachten Mitwirkung berufen sind, haben 
dieselben die Stelle dieser zwei Fachmänner ein- 
zuuehmen.

I n  den Ländern, wo nur ein Pferdezucht^ 
Delegirter zu dieser Mitwirkung berufen ist, hat 
derselbe die eine Stelle als Fachmann einzunehmen 
und ist vom Delegirteu im Einvernehmen mit dem 
Staatsheugsten-Depot eine mit den Pferdezuchts-Ver­
hältnissen bekannte Person als drittes Mitglied der 
Commission zuzuziehen.

30. Die Pferdezuchts-Delegirten können sich 
im Falle ihrer Verhinderung an der Theilnahme 
an einigen oder an alle» in einem Ja h re  stattfin- 
dendeu Staatspräm iirungen als Mitglieder der be­
treffenden Prämiirungs-Commission durch eine von 
ihnen selbst designirte und dem Staatshengsten-De- 
pot nahmhast gemachte Person vertreten lassen.

31. Die drei Mitglieder der P räm iirungs- 
Commission wählen für jede Präm iirungsstation se­
parat aus ihrer M itte einen Obmann.

32. Die Zuerkennung der S taatspräm ien erfolgt 
durch die Commission nach Stimmenmehrheit.

Der Obmann hat die Präm iirung zu leiten 
und die Uebergabe der S taatspräm ie an die Be­
sitzer der prämiirten Pferde in Gegenwart der beiden 
ändern Mitglieder der Commission vorzunehmen.

33. Die Namen jener Pferdebesitzer, welche 
Anerkennungs-Diplome erhalten haben, sind im Bei­
sein der Commission öffentlich zn verlesen.

34. Die Commission kann znr Benrtheilnng 
über die Prämiirungswürdigkeit der vorgeführte» 
Pferde Vertrauensmänner nach eigener W ahl zn- 
ziehen; dieselben sind aber nicht stimmberechtigt, 
und es dürfen aus diesem Anlasse dem Aerar keine 
Unkosten erwachsen.

35. Gegen den Ausspruch der Präm iirungs- 
. Commission findet keine Berufung statt.



Obrazec
B .

36. Državna novčna darila, kakor tudi državne 
konjerejske svetinje in diplome prinese zastopnik 
državne žrebčarne k obdarjanju s seboj ter jih  
tam izroči obdarjevanjski komisiji.

37 . Ta zastopnik mora nadalje s seboj p ri­
nesti obrazce, tikajoče se delitve državnih daril, 
ter skrbeti za to, da se primerno popolnijo.

Ti obrazci so: 
o )  Za računski izkaz o porabi državnih daril, 

dovoljenih od poljedelskega m inisterstva, po­
trebni zapisnik po obrazci, priloženem sub B.

Po popolnitvi posameznih razpredelov mora 
posestnik obdarjenega konja s svojeročnim 
podpisom v zadnjem razpredel» potrditi prejem 
državnega darila (novčncga darila ali svetinje).

P ri podelitvi državnega novčnega darila je 
za prejem tega novčnega zneska po lestvici 
II predpisani pobotnični «tempelj na račun 
državne obdarjevanjske podpore prilepiti na 
kraji, kjer se podpiše posestnik obdarjenega 
konja.

Gledč vseh razdeljenih državnih daril po- 
polnjeni izkaz podpišejo potem vsi trije udje 
obdarjevanjske komisije in prevzame ga za­
stopnik državne žrebčarne, da se predloži po­
ljedelskemu m inisterstvu.

Za vsako obdarjevanjske postajo je  spisati 
poseben izkaz v zgoraj navedenem zinislu.

Po zvršetku vseh obdarjanj v deželi mora 
državna žrebčarna vse te izkaze z dodanim 
glavnim računom o porabi vseh dovoljenih 
državnih daril predložiti poljedelskemu m i­
nisterstvu.

b) Iteverzne golice po zgoraj omenjenem obrazci A.

Spisane in podpisane reverze prevzame za­
stopnik državne žrebčarne, pri kateri jih  je 
shraniti.

Konjske posestnike, kateri ne izpolnijo svojih 
zaveznostij po roverzu, mora žrebčarna, ako 
ji niso prostovoljno povrnili državnih novčnih 
daril, naznaniti političnemu okrajnemu oblastvu, 
da to odredi, kar je treba, da sc darila iz­
terjajo in povrnejo žrebčarni.

c) Statistični izkazi, katere mora državna žreb­
čarna v zinislu razpisa c. kr. poljedelskega 
ministerstva z dne 11. m aja .1883. leta,

36. Die Staatsgeldpreife, sowie die S taa ts- 
Pferdezuchts-Medaillen und Diplome werden Vom 
Vertreter des StaatsHengsten-Depots zur Präm iirung 
mitgebracht und daselbst der P räm iirnngs-C om ­
mission übergeben.

37. Dieser Vertreter hat ferner die mit der 
Vertheilung von Staatspräm ien in Verbindung stehen­
den Form ularieu mitzubringen und für deren ent­
sprechende Ausfüllung zu sorgen.

Diese Form nlarien sind folgende: 
a) D as zur rechnungsmäßigen Nachweisung über 

die Verwendung der vom Ackerban-Ministe- 
riunt bewilligte S taatspräm ien erforderliche Formular 
Protokoll, nach dem sub B beiliegenden For- B . 
mulare.

Nach Ausfüllung der einzelnen Rubriken 
dieses Nachweises muß der Besitzer des prä- 
miirten Pferdes durch seine eigenhändige Unter­
fertigung in der letzten Rubrik den Empfang 
der S taatspräm ie (Geldpreis oder Medaille) 
bestätigen.

Bei Ertheilnng eines Staatsgeldpreises ist 
der für den Empfang dieses Geldbetrages nach 
S ca la  II entfallende Quittungsstempel ans 
Rechnnng der staatlichen P räm iirnngs-S ub- 
vention am Orte der Unterfertigung des B e­
sitzers des prämiirten Pferdes anznkleben.

D er sonach bezüglich aller zur Vertheilung 
gelangten S taatspräm ien ausgefüllte Nachweis 
ist l)oit allen drei Mitgliedern der Präm iirungs- 
Commission zu fertigen und vom Vertreter des 
StaatsHengsten-Depots zur Vorlage au das 
Ackerbau-Ministerium zu übernehmen.

F ü r jede Präm iirungsstation ist eine separate 
Nachweisnng im obgedachten S inne zu ver­
fassen.

Nach Ablauf aller Präm iirungen int Lande 
hat das Staatshengsten Depot alle diese Nach­
weisungen unter Anschluß einer Hauptrechnung 
über die Verwendung aller bewilligten S ta a ts ­
prämien dem Ackerbau Ministerium vorzulegen.

>,) Die Reverse-Blanquette nach dem oberwähnten 
Form ulare A.

Die ansgefertigten und unterfertigten R e­
verse sind vom Vertreter des Staatshengsten- 
Depot zu übernehmen »üb beim Depot auf* 
zubewahren.

T ie ihren Revers-Verpflichtungen nicht nach 
kommenden Pferdebesitzer sind, falls sie die 
Staatsgeldpräm ien nicht freiwillig dem S ta a ts  
Hengste» Depot rückgestellt haben, vom Depot 
der politischen Bezirksbehörde bekannt zu ge 
ben, damit dieselbe die nöthigen Schritte znr 
Rückforderung der Präm ie und Ersolgung der­
selben an das Depot einleiten kann,

c) Die im S inne des Erlasses des f. k. Ackerbau- 
Ministeriums vom 11. M ai 1883, Z. 6025, 
vom Staatshengstcn-Depot über das Ergebnis



št. 6025, o posledku obdärjanj podati polje­
delskemu ministerstvu.
38. Zgoraj omenjene za delitev državnih ko- 

rijerejskih daril potrebovane tiskovine mora žrebčarna 
priskrbeti ter za vsak slučaj posebej, priloživši do- 
tične listine, prositi, da se ji nakažejo iz tega 
povoda narastli potroški.

39. Za oskrbovanje pisalnih poslov pri konjskih 
obdärjanjih z delitvijo državnih daril je  zastopnik 
državne žrebčarne, ki posluje kot ud obdarjevanjske 
komisije, pooblaščen privzeti žrebčarniškega pod­
častnika, ako ni za to po kakem društvu ali kako 
drugače preskrbeno.

40. O nobeni priliki, kjer se dele državna 
darila, ne sme se od konj, pripeljanih na obdar- 
jevanjski prostor, pobirati tržnina, in vsem, kateri 
zadostujejo obdarjevanjskim določilom, mora biti 
tudi brez poprejšnje zglasitve dovoljena sokonku- 
ren c ija ; izvzeti so pa inozemski konjski posestniki, 
katerih konjem se ne smejo dajati državna darila.

41. Na obdarjevanjski prostor pripeljani konji 
se morajo najprej kot v zmislu določil obdarje- 
vanjskega predpisa za državna darila obdarjanja 
vredni razv rstiti; potem se šele pred komisijo po­
stavijo. presodijo in eventualno obdan!.

42 . Vsakega konja, postavljenega pred ko­
misijo, da bi se mu podelilo državno darilo, mora 
le-td presoditi po njegovem razvitku, po njegovih 
oblikah, po njegovi zunanjosti in naposled po nje­
govi hoji.

Razume se samo ob sebi, da se na konje s 
podedovanimi napakami ni ozirati.

43. K obdärjanjem, pri katerih se dele državna 
darila, morajo posestniki pogodbeno podpiranih do­
puščenih zasebnih žrebcev, ki stanujejo v kakem 
kraji blizu obdarjevanjske postaje, v zmislu za- 
veznostij, katere so prevzeli v podporni pogodbi, 
le žrebce na poziv pripeljati pred obdarjevanjske 
komisijo.

44. Obdarjevanjska komisija, oziroma državna 
žrebčarna mora po dogovoru z organi, poklicanimi 
na sodelovanje v deželnih konjerejskih stvareh, 
vsako leto po zvršenih delitvah vseh državnih ko­
njerejskih daril v deželi o konjskih obdarjanjih 
podati poljedelskemu m inisterstvu poročilo, katero 
mora obsezati kratek opis vsega, ka r je  komisija 
v posameznih obdarjevanjski h postajah opazila glede 
udeležitve, nadalje vnanjosti konj, g led«'- konjerejskih 
razmer, glede napredka in onazadka ondotne ko­
njereje itd. itd.

ber Präm iirungen dem Ackerbau-Ministerium
zu erstattenden statistischen Nachweisungen.
38. Die vorerwähnten, für die S taats-P ferde- 

zuchts-Prämieuvertheiluugen benöthigten Drucksorten 
hat das Depot anzuschaffen und fallweise unter Bei­
legung der bezüglichen Doenmente um Anweisung 
der aus diesem Anlasse erwachsenden Auslagen ein­
zuschreiten.

39. Z u r Besorgung des Schreibgeschäftes bei 
Pferdeprämiirnngen mit Bertheilnng von S ta a ts ­
preisen ist der a ls Mitglied der Prüm iiruugs-Com- 
mission fuugirende Vertreter des Staatshengsten- 
Depots ermächtiget, falls nicht durch einen Verein 
oder in anderer Weife dafür gesorgt wird, einen 
Unteroffizier der Gestütsbranche beizuzieheu.

40. Bei allen Gelegenheiten, wo Staatspräm ien 
zur Bertheilnng gelangen, dürfen für die Aufstellung 
der Pferde am Prämiirungsplatze keine Standgelder 
eingehoben werden und muß Allen, welche den P rä -  
miirungsbestimmnngen entsprechen, auch ohne vor­
herige Anmeldung die Mitcoueurrenz frei bleiben,

| mit Ausnahme von fremdländischen Pferdebesitzern, 
j deren Pferde mit S taatspräm ien nicht betheilt werden 
dürfen.

41. T ie  am Prämiirungsplatze erschienenen 
Pferde müssen vorerst a ls im Sinne der Bestim-

| mungen der Prämiirnngsvorschrist für Staatspreise 
prämiirnngsfähig claffifieirt werden, und dann erst 

! erfolgt ihre Vorführung, Beurtheilung und even- 
| tnelle Präm iirung.

42 . Jedes zur eventuellen Betheilung mit 
einem Staatspreise vorgeführte Pferd muß von der 
Commission nach seiner Entwickelung, seinen Formen 
und seinem Exterieur nnd schließlich nach seiner G ang­
art geprüft werden.

M it Erbfehlern behaftete Pferde sind selbst­
verständlich nicht zu berücksichtigen.

43. Zu den Präm iirungen, bei welchen S ta a ts ­
prämie» zur Vertheilnng kommen, müssen die in 
einem der Präm iirungsstation nahe gelegenen Orte 
ansässigen Besitzer vertragsmäßig subventionirter licen- 
zirter Privathengste, im S inne der von ihnen im 
Subventionsvertrage übernommenen Verpflichtungen, 
diese Hengste über Aufforderung der Präm iiruugs- 
Commission vorführen.

44. Die Prämiirnngs-Commission, beziehnngs- 
weise das Staatshengste»-Depot hat im Einvernehmen 
mit den zur Btitwirkuug in Landes-Pferdezuchts- 
Angelegenheiteu berufenen Organen alljährlich nach 
erfolgter Vornahme aller Staats-Pferdezuchts-Prä- 
mienvertheilnngen int Lande über die Pferdeprä­
miirnngen dem Ackerban-Ministerium einen Bericht 
zu erstatten, welcher eine kurze Beschreibung über 
die in den einzelnen Präm iirnngsstationen hinsicht­
lich der Betheiliguug, ferner des Aussehens der 
Pferde, der Aufzuchtsverhältnisse, des F ort nnd 
Rückschrittes der dortige» Pferdezucht re. k . gemachten 
W ahrnehmungen zu enthalten hat.



45. Posledke o delitvi državnih daril, kakor 
tudi število pred komisijo pripeljanih konj mora 
državna žrebčarna naznaniti političnemu deželnemu 
oblastvu, da oboje razglasi v deželnem časopisu.

45 . Die Ergebnisse der Staatspräm ien-V er- 
theilungen, sowie die Anzahl der vorgeführten Pserde 
sind durch das Staatshengsten - Depot der poli­
tischen Landesbehörde behufs Verlautbarung in 
der Landeszeitung mitzutheileu.

Obrazec A,

Leto 18 . . D ežela: K r a n j s k a .

Politični okraj: . 

K ra j: .....................

R e v e r z ,

s katerim  se jaz (ime in stanovišče) . . . .
.......................................... zavezujem, da svojega,
po obdarjevanjski komisiji dne (leto in dan) .
 obdarjenega konja (vrsta
dotičnega konja, njega opis in rod) . . . .
............................... jedno leto, šteto od zgoraj
omenjenega dne, ne prodam iz dežele, ampak da
ga obdržim in vzredim ter prvo prihodnje leto ob 
delitvi državnih daril pripeljem pred rečeno komisijo. 
Pride li ta konj med zgoraj navedenim časom 
v last kakega drugega, ostajam vendar jaz porok 
za to, da novi posestnik njegov popolnoma izpolni 
od mene prevzeto zaveznost.

Zajedno se zavezujem, da, ako bi jaz ne iz­
polnil jednega tukaj navedenih obetov, prejeto darilo,
z n a š a jo č e ..............................................................
brez vsakega ugovora povrnem državni žrebčarni, 
ker bi drugače zapadel eksekuciji.

( K r a j ) .......................... I n č .......................... 18

(Ime obdarjenega posestnika.)

Formulare A.

J a h r  18 . Land: Sl r a m .

Politischer Bezirk: 

Or t :  . . .  .

R e v e r s ,

womit ich (Name und W o h n o rt) ..........................
........................................ mich verpflichte, das mir
gehörige, durch die Prämiiruugs-Commission am
(Tag und J a h r ) ..................................prämiirte
Pferd (Kategorie des Pferdes, dessen Beschreibung
und A b s ta m m u n g ) ...............................................
....................... während eines Jah res , von dem ob-
erwähnten Tage an gerechnet, nicht anßerhalb des 
Landes zn verkaufen, sondern dasselbe zn behalten 
und aufzuziehen und bei der nächstjährigen S taa ts- 
prämien - Vertheiluug der genannten Commission 
wieder vorznstellen. Uebergeht dieses Pferd während 
der oberwähnten Zeit in das Eigenthum eines An­
deren, so bleibe ich dennoch haftbar, dass der neue 
Besitzer desselben die von mir übernommene Wer 
pslichtnng vollkommen erfüllt.

Ich verpflichte mich zugleich, bei Nichteinhaltung 
einer der oberwähnten Zusagen die empfangene P r ä ­
mie v o n .............................................................. '
ohne jede Einrede bei sonstiger Executio» zu Händen 
des Staatsheugsteu Depot zurückzuerstatten.

( O r t ) ..................... d e n ............................. 18 ,

(Name des Betheilten.)



Obrazec H .

I z k a z

o državnih darilih, razdeljenih dne 15. ju lija  1887. leta v obdarjevanjski postaji M o r a v č e .

Ime in stanovišče 
z državnim darilom 

obdarjenega konjskega 
posestnika

Oznamenilo 
obdarjenega konja

Prejeto državno darilo

Potrdilo o prejemu
Državno 
noveno 
darilo v 

goldinarjih 
a. v. ali v 

cekinih

Srebrna
državna
konje-
rejska
svetinja

Bronasta
državna
konje-
rejska

svetinja

Anton Kos 

s Prevoj

61etna kobila (rujavka) 

z žrebičkom po držav­

nem žrebci M e r c u r y

50 gld. - 19 kr. 

stempclj

Prejel 

Anton 

Kos s. r.

Janez Potokar 

iz Radomlja

Žletna žrebica (vranka) 
po državnem žrebci 

C a v a 1 i e r

1
Prejel 

Janez Potokar s. r.

Skupni znesek razde 

V M o r a

I. / . ,
odposlanec.

jenih državnih daril

vča l i  dne 15. ju lija  

Obdarjei

200

1887.

r a n js k a

/ .  L,
odposlanec

4

to m i s i j a

2

I. L,
ritmajster.



1889. IV. 9. 

Formulare l t .

N  a d) w e i s
über die am 15. J u l i  1887  in der Präm iirungsstation Mo r ä u t s c h  zur Vertheilung gelangten Staatspräm ien.

Name und W ohnort 
des mit der S ta a ts ­

prämie betheilten 
Pferdebesitzers

Bezeichnung des 
prämiirten Pferdes

Erhaltene S taat-
I

S taats- j Silberne 
Geldpreis j S taa ts­
in Gulden pferde- 
ö. W. oder! zuchts- 

Dukaten Medaille

^Prämie

Broncene
StaatS-
pferde-
zuchts-

Medaille

Empfangsbestätigung

Anton Kos 

aus Prevoje

6jährige Mutterstute 
(B raun) mit Hengst­

fohlen nach S ta a ts ­

hengst M e r c u r y

50  fl.
IS kr. 

Stempel

----,-----------

erhalten 

Anton 

Kos m. p.

Johann  Potokar 

aus Radomlje

2jähriges Stutfohlen 

(R appl nach StaatS- 
hcngst C a v a l i e r

J
erhalten 

Johann  Potokar m. p.

Sum m e der vertheilten S taatspräm ien

M o r ä u t s c h  am 15. J u l i  I8 8 r 

Die Priim i

N. N „
Dclegirter.

200

1.

nlNfls - 15

N. N., 
Dclegirter.

4

.ummisflu

2

n :

N. N., 
Rittmeister.



\

1 0

Razglasilo
c. kr. deželne vlade na Kranjskem z 
dne 20. marcija 1889. I., št. 650  Pr.,

o p o b ir a n j i  4 %,le n a k la d e  n a  n a je n iš e in o  
o d  s ta n o v a l iš č  v m e s tn i  o b č in i  N ov o  .M esto 

(R u d o lfo v o )  z a  le to  1880 . d o  v š te te g a  
le ta  1 8 9 8 .

Njegovo c. in kr. apostolsko Veličanstvo je 
z naj višjim odločilom z dne 10. m arcija 1889. 1. 
najmilostiveje blagoizvolilo potrditi sklep kranjskega 
deželnega zbora z dnč 19. oktobra 1888. 1. o po­
biranji 4 % ne naklade na najemščino od stano- 
vališč v mestni občini Novo Mesto (Rudolfovo) za 
leta 1889. do vštetega 1898.

To se na podstavi razpisa visokega c. kr. 
m inisterstva notranjih stvarij z dne 13. m arcija 
1889. 1., št. 4727, daje na splošno znanje.

C. kr. d e ž e l n i  p r e d s e d n i k :  

B aron W inkler s. r.

10.
Kun-machung

der k. k. Landesregierung für Krain 
vom 20. März 1889, Z. 650/Pr.,

betreffend Sie M nhebung  einer 4 %  Umlage uon 
den M iethzinsertr iignif ien  in der Ttadtgemeinde 
R udo lfsw er th  für  die J a h r e  1 8 8 9  b is  einfchlietz- 

lid) 1 8 9 8 .

Seine f. und f. Apostolische Majestät haben 
mit Allerhöchster Entschließung vom 10. M ärz 1889- 
den Beschluß des Krainer Landtages vom 19. Octo- 
ber 1888, betreffend die Einhebung einer 4 A Um­
lage von den Miethzinserträgnissen in der S tad t- 
gemeinde Rudolfswerth für die Jah re  1889 bis ein­
schließlich 1898 allergnädigst zu genehmigen geruht.

T ies wird auf Grund des Erlasses des hohen 
k. k. Ministeriums des In n e rn  vom 13. M ärz 1889, 
S  4737 , hiemit zur allgemeinen Kenntnis gebracht.

D e r  k. k. L a n d e s p r ä s i d e n t :  

Freiherr von W inkler m. p.




